
130 

Я.Купалы і Я.Коласа, 27-28 верас. 2012 г., Мінск, БДУ: зб. навук. арт. / 

пад агул. рэд. Т.І. Ш амякінай. – Мінск, 2012. – С. 408–413. 

8. Соколова Ю.В. Особенности перевода художественной литературы 

(на примере белорусско-английского поэтического перевода) // Мир 

языков: ракурс и перспектива, материалы 1 Междунар. науч. практ. 

конф., Минск, 22 апреля 2010г. – Мн.: БГУ, 2010. – С.281–285.  

9. Тлумачальны слоўнік беларускай мовы: У 5 т. – Мінск: Гал. рэд. 

беларус. сав. Энцыклапедыі, 1979. – Т.3. – 672 с. 

 

Костюшко Е. Т. (Гродно)  

Особенности функционирования экономического термина 

«логистика» в языке газеты 

Республика Беларусь является транзитной страной, находящейся на 

перекрѐстке основных транспортных маршрутов, связывающих 

государства Западной Европы с двумя мощными региональными 

рынками – Россией и странами Юго-Восточной Азии, а также страны 

Черноморского побережья со странами Балтийского моря, поэтому 

эффективное использование такого потенциала рассматривается как 

приоритетная стратегическая задача государства [3]. Грамотная и 

качественная логистика может составить конкурентное преимущество 

страны, поэтому в современном белорусском массмедийном дискурсе 

логистика становится одним из ключевых понятий, соответствующем 

повестке дня. 

Термин логистика в разные эпохи интерпретировался по-разному. 

Римляне использовали это слово в значении «распределение продуктов 

питания», а в Византии логистику считали способом организации 

военного снабжения и управления армией [1].  

В настоящее время существует несколько десятков определений 

понятия логистики как вида экономической деятельности. В наиболее 

широкой трактовке под логистикой понимается управление всеми 

видами потоков (материальными, людскими, энергетическими, 

финансовыми и др.), существующими в экономических системах. 

В разных дискурсах слово логистика ведѐт себя по-разному: так, в 

экономическом дискурсе – это строгий, однозначно трактуемый термин, 

а в языке СМИ, ориентированных на широкую читательскую 

аудиторию, – концептуальная (связанная с конструированием картины 

мира), детерминологизируемая лексема с широким набором 

дополнительных контекстуальных, ассоциативных смыслов, нередко 

имеющих оценочный характер. Такое поведение слова логистика 

соответствует общим тенденциям: «потеря терминами своей 

терминологичности и переход в сферу общего употребления 
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свидетельствует о все большем вовлечении человека в область 

экономических интересов и зависимости его от экономических 

процессов» [2, с. 3]. 

Объектом нашего исследования стали публикации в газете «СБ. 

Беларусь сегодня» с 2001 по 2012 год, расположенные на веб-сайте 

редакции и содержащие слово «логистика». Выявлен ряд особенностей 

функционирования данного экономического термина в дискурсе 

общественно-политической газеты. 

Слово логистика в газете «СБ. Беларусь сегодня» регулярно 

используется в устойчивых сочетаниях как терминологического, так и 

оценочно-эмоционального характера. Терминологические сочетания 

(транспортная логистика, логистика поставок, биржевая логистика) 

используются для более детального информирования читателей и 

формирования у них более точного представления об описываемом 

явлении. Чаще всего не просто вводится в употребление новый термин, 

но и сразу же формируется отношение к нему. Сочетания эмоционально-

оценочного характера (прекрасная логистика, продуманная логистика, 

своеобразная логистика) в основном мелиоративные, они направлены на 

формирование у читателя представления о логистике как обязательном, 

нормативном элементе современной экономической системы.  

Задача журналистов – встроить в уже существующую систему 

понятий новый термин, поэтому переходные глаголы и страдательные 

причастия совершенного вида, употребляемые в сочетании со словом 

логистика, имеют положительную коннотацию и демонстрируют 

активность субъекта (улучшить логистику, продумать логистику, 

организована логистика, логистика проработана).  

Термин используется также и в однородных рядах, это 

свидетельствует о том, что логистика – родовое понятие. Чаще всего 

термин употребляется в сочетании со словами транспорт, маркетинг, 

финансы, строительство, обеспечение, оборудование и т. п. Это 

характеризует логистику как положительное явление, как новое 

качество экономики и предпринимательской деятельности. В то же 

время это показатель нового качества повседневной жизни – удобства, 

комфорта, наиболее важных, пока не удовлетворѐнных в достаточной 

мере потребностей человека. Таким образом, газета транслирует некий 

идеал жизни, новые ценности. Такое понимание логистики связано с 

новым осмыслением мира: мир представляется как «глобальная 

деревня», и потому связи и контакты становятся более значимыми, чем 

сами товары. 

При использовании слова логистика в медийном дискурсе может 

обнаруживаться языковая игра, выполняющая чаще всего 
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аксиологическую функцию – функцию соотнесения описываемого с 

идеалом (логичная логистика, логистика противоречит логике). Это 

говорит о том, что слово переосмысливается и используется с 

расширительной семантикой или в переносном значении (за городскую 

черту будет вынесена логистика).  
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Краснова Н. Дз. (Мінск)  

«Смаленне вепрука» як канцэптуальны вобраз  

у апавяданнях М. Стральцова і А. Федарэнкі. 

«Дабро і надзея тут накрэслілі свой круг» [1, с. 182] – менавіта 

такім выразам завяршае сваѐ самае знакамітае апавяданне Міхась 

Стральцоў. Але ўсім вядома, што канец – гэта толькі пачатак новай 

гісторыі… 

У жыцці беларусаў як славянскага, земляробчага этнасу вялікую 

ролю адыгрываюць традыцыйныя рытуалы, звязаныя з календарным 

кругабегам часу. Калі мы паспрабуем бліжэй разглядаць сялянскае 

жыццѐ, то лѐгка заўважым, што яно нагадвае кола. Тое, што на першы 

погляд падаецца канцом усяго, атрымліваецца пачаткам чагосьці новага, 

якое аддалена нагадвае старое. 

Адной з важнейшых падзей у побыце вѐскі з’яўляецца збор 

ураджаю і нарыхтоўка мяса з жывѐлы, здабытай на хатняй гадоўлі. 

Падзея свежавання, смалення вепрука, дзяльбы кабанчыка цесна звязана 

з жыццѐвым укладам усіх беларусаў, бо яна яшчэ з часоў глыбокай 

даўніны была неад’емнай часткай іх жыцця і лічылася (а мне здаецца, і 

лічыцца сѐння) сапраўдным святам для былых і цяперашніх вясковых 

жыхароў. Смаленне вепрука вельмі часта адлюстроўваецца ў беларускім 

мастацтве, і вобразнае асэнсаванне гэтага дзейства набыло 

канцэптуальнае значэнне, ператварылася ў вобраз-канцэпт [5, 22]. 

Канцэпт – гэта складаны комплекс сэнсаў, пэўным спосабам 

http://management.tti.sfedu.ru/viewpage.php?page_id=6
http://www.aup.ru/books/m95/
http://www.aup.ru/books/m95/

